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AMICALA DAI PATCISAN DE SAVEGNÎ, FORI. EINVERON

Poû aprì 14 hâorè, lo presideint Jean-Louis Chaubert

sohîte la binvegnâita è mé de cinquanta
meimbro vegnu âo vîlhio collîdzo à Fori po la
tenabllia statutèra 2004. Onna vintanna s'îrant
fé à estiusâ. La qratta-papâi, qu'avâi traita
lo novi, dicchounéro de la Savoûye de "mècllietta"
dein son verbà, ye fâ se s'estruse. N'avâi pas

tant bin comorâi l'affére l'ari Dassâ. Noûtrè ve-
sin se peinsant que foudrâi tî écrire noûtrè
patois de la mima manâire po qu'on pouésse lyère
trétî le patois de la cotse franco-provençâla.
- Lo bossi, Daniel Cordey, no z'annonce que

n'ein pas fé on revegneint-bon de 300 melliun
quemet la poûsta ma on fâ pas décret et le vèr.i-
ficateu sant conteint. On vouârde la cotisachon
à fr 15.- po l'annâïe.Ao comitâ.sè tsercotant
pas, se tsancrounant pas pi, nion dèmechoune,

faut le garda et le z'eindourâ tau que sant.'
Po quant à la salyâite 2004, rein l'è décida.
On porrai alla tsî lé Valejan que lâo Fèdèra-
chon fîte se 50 an, ma, a-te que à sti momeint

lâi ein a bin quauque z'on permi nnûbrè dzein

que sant otiupâ autra pâ...L'è d'à vére.
Pierre Guex balye dâi z'aleçon de patois et l'a
einveron 20 écoulî. Di que le travau po lo concoû

Kissling 2004 dussant ître einvouyî tsî li
po lo 31 de mai 2004, dan route du Jorat B6,
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1026 Vers chez les Blanc. Po Fr 10.- vo pou-
de atsetâ tsî li onna cassetta yô Frank
Cherpillod, lo riére diretteu dâi Sansounet tsante
soiet. - Félise Trolliet conte su Lé Sansounet;
yô l'ant ètâ tsantâ tandu l'annâïe 2003 et ye

balye dâi bon conset po bin tsantâ : se câisî,
accutâ, avâi boun'orolhie, dâi get suti, 'nna
crâna coraille et pouâi se tenî de poeinta sein
trabetsî.' No sein vîlhio, dussein fére avoué

cein qu'on a!

Aprì tot cein, n'ein z'u onna galésa eimpartyà
famelyîra yô que tsacon s'è adenâ à cuntâ,lyère,
tsantâ, djuvî onna saynèta et yô Lé Sansounet

l'ant tsantâ, bin mena pè Benjamin Monachon

que reimplyècîve lo diretteu.
Et pu, tsacon s'è renala de bonbenisse. Onna

crâna dama dâi coutset dâo Dzorat l'avâi apporta
on grô panai plliein de bougnet à la roûsa

que l'avâi eimpâtâ et couâi li-mîma! Gran macî,
Berthe-Alice! dinse qu'à tote le z'eimpatâire
et tî clliâo qu'ant prepara lo pâilo et réduit
aprì la tenabllia. r' horie-Loujse Goumaz
Ao yâdzo que vini
Appè : n'ein min de dicchounéro po le z'ècoulî.'
Se vo volyâ balyî, prîtâ âo bin veindre lo voû-
tro, lo faut dere à Pierre Guex.
Appel : nous n'avons plus de dictionnaires pour
les cours. 5i vous voulez donner, prêter ou vendre

le vôtre, s'adresser à Pierre Guex.
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